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Chi è Valpra®

Evolversi continuamente per un futuro concreto 

VALPRA® ricerca, sviluppa e produce linee di 
rubinetteria tradizionale, elettronica e temporizzata, 
sistemi di scarico, sifoni e deviatori per lavabi, bidet, 
vasche e cabine doccia.
Fondata nel 1978, l’azienda ha mantenuto, 
in trent’anni di storia, l’originaria identità di impresa 
famigliare, dinamica, innovatrice e fortemente 
orientata al cliente.

Crediamo nello sviluppo sostenibile, inteso come 
integrazione tra ambiente e crescita economica 
dell’impresa. La nostra cultura si basa su valori 
profondi: passione per il nostro lavoro e rispetto per 
il lavoro altrui, comportamento eticamente corretto, 
coraggio, lungimiranza. Per questo siamo stati scelti 
come partner preferenziale dei principali attori del 
building residenziale, commerciale e industriale, 
sia in Italia che all’Estero.

Ricerca ed Innovazione 
Made in Italy

Muoverci dinamicamente nella ricerca, sviluppo 
e diffusione di prodotti sicuri e innovativi, 
ecologici, a basso consumo idrico, attraverso la 
consapevole responsabilità di tutti collaboratori; 
prestare rigorosa attenzione nello sviluppo di tutti 
i nostri prodotti, privilegiare la qualità produttiva 
e garantire  serietà commerciale sono alcune delle 
caratteristiche che hanno contribuito a creare valore 
aggiunto al design e ai prodotti VALPRA®.
Progettiamo, creiamo e collaboriamo con designer 
italiani, forti della consapevolezza che il nostro 
paese è riconosciuto nel mondo per l’estro e la 
creatività.

Garantiti da una serie di brevetti internazionali, 
i nostri rubinetti sono progettati da designer italiani 
di fama mondiale. 

Responsabilità sociale e vocazione industriale
L’acqua è il nostro punto di partenza.

L’acqua è un elemento “vitale” per l’attività 
industriale che VALPRA® svolge da protagonista del 
suo mercato, operando in diversi Paesi per portare 
comfort e una migliore qualità della vita all’interno 
degli edifici, sia civili che industriali. 

Anno dopo anno abbiamo installato migliaia di 
rubinetti in tutto il mondo e siamo cresciuti facendo 
continuo riferimento ai valori del rispetto per l’uomo 
e per l’ambiente in cui vive, consapevole delle 
responsabilità etiche dei comportamenti d’impresa.

Tutti i nostri rubinetti possono far risparmiare oltre 
il 95% d’acqua (brevettato).

Sono prodotti in ottone e acciaio Inox, materiale 
atossico, resistente agli acidi e riciclabile al 100% 
Nel pieno rispetto dell’ecosistema e delle normative 
mondiali già adottate in diversi paesi, tutti i nostri 
rubinetti ed accessori hanno un contenuto di nikel 
(Pure Water Process) e piombo (Clean Lead) 
ben al di sotto dei limiti consentiti nell’acqua 
potabile rispettando le normative mondiali già 
adottate in diversi paesi.

Garanzia
Garantiamo i nostri prodotti 5 anni.

La copertura assicurativa è garantita da GENERALI 
INTERNATIONAL GROUP.
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ABOUT  VALPRA® 

Continuous evolution for a material future 

Valpra® researches, develops and manufactures 
traditional, electronic and timed taps, drainage systems, 
siphons and diverters for washbasins, bidets, bath tubs 
and shower cubicles.
Founded in 1978, the company has preserved its 
original identity as a family-run business over its 30 
years of business. It is dynamic, innovative and strongly 
client-oriented.

We believe in sustainable development, perceived as 
integration between the environment and economic 
business growth. Our culture is based on deep-rooted 
values: a love of our work and respect for the work of 
others, ethically correct conduct, courage and forward-
thinking. We are therefore the preferred partner of 
the main players in the residential, commercial and 
industrial building industry, both in Italy and abroad.

Research and Innovation 
Made in Italy

Dynamic research, development and the marketing of 
safe and innovative, eco-friendly, water-saving products, 
through our responsible partners, and strict attention 
during the development of all our products, focusing 
on production quality and guaranteeing commercial 
reliability are just some of the characteristics that have 
contributed added value to Valpra®’s designs and 
products.
We plan, create and collaborate with Italian designers, 
in the awareness that our country is world famous for 
its talent and creativity.
Guaranteed by a series of international patents, our 
taps are designed by world famous Italian designers. 

Social responsibility and industrial vocation
Water is our starting point.

Water is a “vital” element for the industrial activity 
carried out by Valpra® as a key player in its market. 
It works in various countries, to bring comfort and 
a better quality of life to residential and industrial 
buildings. 

Year after year, we have installed thousands of taps 
worldwide and we have grown, making continuous 
reference to our values of respect for mankind and 
the environment in which we live, aware of our ethical 
responsibilities as a business.

All our taps enable water savings of over 
95% (patent).

They are made from brass and stainless steel, 
a non-toxic material that is acid-resistant and 100% 
recyclable. 
In order to protect the ecosystem and in compliance 
with international standards already adopted in 
a number of countries, all our taps and accessories 
have a nickel content (Pure Water Process) and 
lead content (Clean Lead) well below the permitted 
drinking water limits, in keeping with international 
standards already adopted in a number of countries.

Guarantee
We guarantee our products for 5 years.

Insurance coverage is ensured by GENERALI 
INTERNATIONAL GROUP.



LET’S PROTECT THE ENVIRONMENT

In line with environmental protection policies, VALPRA® 
helps to safeguard the planet for future generations by 
choosing to manufacture non-toxic products that do not 
emit pollutants or toxic substances.

If heavy metals such as nickel and lead come into 
contact with drinking water, they can be toxic to both 
humans and the environment.

Lead, in particular, can contaminate drinking water if it 
comes into contact with the heat generated when taps 
are turned, and can accumulate within the human body 
and stay there for up to 20 years. It has been proven 
that children and babies are the most sensitive to lead 
poisoning. If lead accumulates in their central nervous 
systems it can cause learning difficulties and prevent 
calcium deposits, thus creating brittle bones.
In adults the main symptoms of lead poisoning affect 
the vascular system, with high risks of anaemia and 
high blood pressure due to reduced sensitivity in the 
walls of the blood vessels.

On the other hand, if nickel comes into direct contact 
with taps before they are chrome plated, it penetrates 
to where the water passes and is released.  
Not much is known about the toxicity of nickel, but 
allergic reactions caused by direct contact with the skin 
or from eating foods which contain it are very common.

Some countries have managed to considerably reduce 
the concentrations of lead and nickel emitted by taps 

in their water supplies. Currently only the US, Canada, 
Australia and New Zealand have set limits to such 
emissions.
The growing focus on the environment has led 
VALPRA® to treat these restrictions as a priority, 
and the company has introduced and applied 
PWP (PURE WATER PROCESS) to its entire range 
of taps and accessories in order to restrict the release 
of heavy metals. 

This treatment takes place as part of the galvanisation 
process, and uses a chemical system for the complete 
removal of the diluted lead (CLEAN LEAD) inside 
the taps during the turning phase and a galvanisation 
system that inhibits the release of nickel in contact with 
drinking water. At the end of this process VALPRA® 
taps and accessories release less than 11 ppb (µg/l) of 
lead and 20 ppb (µg/l) of nickel into the drinking water. 

All the VALPRA® taps and accessories currently 
available in the catalogue go though the 
PWP & CLEAN LEAD process, to help make 
a better world and a better future.

PROTEGGIAMO L’AMBIENTE

In linea con le politiche di protezione dell’ambiente 
VALPRA® contribuisce alla salvaguardia del pianeta 
per le generazioni future scegliendo di realizzare 
prodotti atossici che non rilasciano sostanze 
inquinanti.

Metalli pesanti quali Nichel e Piombo a contatto con 
l’acqua potabile possono generare tossicità per gli 
esseri umani e l’ambiente.

In particolare il Piombo, che viene a contatto con 
il calore generato durante le fasi di tornitura dei 
rubinetti, contamina l’acqua potabile e si accumula 
all’interno dell’organismo umano rimanendoci per 
oltre vent’anni. È stato dimostrato che bambini 
e neonati sono i più sensibili all’intossicazione 
da Piombo che, accumulandosi nel Sistema 
Nervoso Centrale provoca nel tempo problemi di 
apprendimento oltre ad impedire il deposito di 
Calcio con conseguente fragilità ossea.
Nell’adulto i sintomi principali dovuti 
all’intossicazione da Piombo sono a carico 
dell’apparato vascolare con elevati rischi di anemia 
e ipertensione dovuta a una ridotta sensibilità delle 
pareti dei vasi sanguigni.

Dal canto suo il Nichel, a contatto diretto con la 
rubinetteria prima della fase di cromatura, penetra 
all’interno del pezzo proprio dove si ha passaggio di 
acqua, con conseguente rilascio del metallo stesso.
La tossicità del Nichel come metallo non è ben 

conosciuta, mentre le allergie al metallo per 
contatto diretto con l’epidermide o per ingestione 
di alimenti che lo contengono sono assai diffuse.

Alcune nazioni hanno provveduto a limitare 
notevolmente nell’acqua potabile la concentrazione 
di Piombo e Nichel ceduti da rubinetti.
Attualmente solo Stati Uniti, Canada, Australia, 
Nuova Zelanda hanno emanato delle normative 
restrittive in tal senso.
La sempre maggiore attenzione all’ambiente ha 
indotto VALPRA® a considerare imprescindibili  tali 
restrizioni introducendo e applicando all’intera 
produzione dei rubinetti ed accessori il trattamento 
PWP (PURE WATER PROCESS) per limitare la 
cessione di metalli pesanti. 

Tale trattamento, inserito nel ciclo galvanico, si 
avvale di un sistema chimico per la completa 
rimozione del Piombo (CLEAN LEAD) diluito 
all’interno dei rubinetti durante la fase di tornitura e 
di un sistema galvanico che inibisce la cessione di 
Nichel a contatto con l’acqua potabile. 
Al termine di questo processo i rubinetti ed 
accessori VALPRA® hanno una cessione in acqua 
potabile relativa al Piombo molto inferiore a 11 ppb 
(µg/l) e di Nichel molto inferiore a 20 ppb (µg/l). 

Tutti i rubinetti e gli accessori VALPRA® attualmente 
in catalogo sono sottoposti al trattamento PWP 
& CLEAN LEAD per un mondo e un futuro migliori.
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Marco Piva, laureato al Politecnico di Milano, 
è stato membro fondatore dello Studiodada 
Associati, uno degli studi di design più noti del 
periodo del Radical Design. 
Opera in Italia e all’estero per progetti di 
architettura, interior e industrial design.
Dal 1987 al 1990 è membro del Board di Presidenza 
dell’ADI, Associazione per il Disegno Industriale. 
Nel 1987 fonda IDA, International Design Agency, 
interfaccia italiana per un sistema World Design 
Network.
Dal 1988 al 1991 è commissario italiano presso 
la Comunità Europea per il Progetto Sprint per 
l’innovazione e il trasferimento di tecnologie.
Con designer, sociologi ed esperti di marketing 
tedeschi, francesi ed inglesi fonda EDEA (European 
Design Expert Association), società di consulenze 
strategiche per il Design.
Dal 1997 al 2002 coordina Hot Group (Hotel 
Technologies Group), il primo gruppo 
interdisciplinare di aziende specializzate 

in tecnologie per l’Hotel ed il Contract.
Dal 1999 coordina Masters post laurea presso 
il Politecnico di Milano, la Scuola Politecnica di 
Design e l’Istituto Europeo di Design di Milano.
Nel 2001 è consulente per il settore Contract di 
Federlegno Arredo. Nel 2007 è curatore scientifico 
di Italian Contract Design Industry, progetto di 
Federlegno Arredo.
Nello stesso anno costituisce “Atelier Design”, 
atelier dello Studio, centro di ricerca e sviluppo per 
l’industrial design.

MarCO piVa
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Graduated at the polytechnic of Milan, founded the 
Studio dada associates, one of the best known design 
studios of the radical period. Since 1976 Marco 
piva has been working in Italy as well as abroad on 
architecture, interior and industrial design projects, 
earning commendations and awards at the Milan 
Triennale, the Design Centre of Cologne, and the 
Interior award of Kortrijk. 
In 1979 he founded Tecnodada, a company providing 
consultancy and specialized services abroad for 
architectural and interior design projects. In 1986 
he was elected to the presidential board of aDI 
(association for Industrial Design). In 1987 he created 
IDa, International Design agency, an Italian interface 
for a World Design Network system, equipped with the 
first Italian data bank relating to industrial production 
in the sectors of interior furnishing and architecture. 
Marco piva is a committee member of the European 
Community Sprint project – for innovation and 
transfer of technology. Together with German, French 
and English designers, sociologists and marketing 

experts he founded EDEa (European Design Expert 
association), a strategic consultancy company for 
design on international level.
Since 1997 he coordinates Hot Group (Hotel 
Technologies Group), the first interdisciplinary group 
of companies specialized in hotel technologies.
He develops projects all over the world, and realizes 
tourist facilities for the most important tourist operator 
in the world. Since 1999 he coordinates Master 
Degrees at the polytechnic of Milan, at the Design 
polytechnic School (Scuola politecnica di Design) – 
where he is coordinator of the architecture and Interior 
Design area – and at the Istituto Europeo di Design in 
Milan. Consultant in 2001 for the Contract sector of 
Federlegno arredo. 
Scientific curator of Italian Contract Design Industry in 
2007, project of Federlegno arredo.
Marco piva established “atelier Design”, a design 
cell inside the structure of his own practice, where 
research and development are the fundamental keys of 
design. 
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Designer, interior architect, Roman. Giovanna Talocci is 
an artist who is always innovative thanks to her natural 
curiosity and study of her surroundings, which brings 
her into contact with new and original techniques and 
materials. Her versatility has allowed her to develop 
designs for prestigious companies in various sectors 
– ranging from saunas to upholstered furniture, lighting 
and bathroom fittings.
Various cultural and trade fair events carry the signature 
of Giovanna Talocci, who not only hosts conferences 
and seminars on the world of design in Italy and 
abroad, but also enjoys hosting TV programmes on 
design in her ‘free time’.

Giovanna Talocci teaches design at the LUDI, on 
the Industrial Design Degree course at La Sapienza 
University in Rome, the Master’s section in the 
European Design Institute in Rome, and at the 
Istituto QUASAR. She has been a member of the ADI 
(Industrial Design Association) from 1979, and has sat 
on the Executive Committee since 2004. 
She is a member of the Italian Design Council, which 
was set up in 2007 by the Italian Ministry of Cultural 
Heritage.

10,11

Designer, architetto d’interni, romana. Giovanna 
Talocci è un’artista che innova con una naturale 
curiosità e attraverso lo studio della realtà 
circostante approda a tecniche e materie nuove 
ed originali. 
La sua versatilità le ha permesso di progettare per 
aziende prestigiose di diversi settori: dalle saune 
agli imbottiti, dall’illuminazione all’arredo bagno 
Diverse manifestazioni culturali ed eventi fieristici 
portano la firma di Giovanna Talocci che oltre a 
tenere conferenze e  seminari sul mondo del design 
in Italia e all’estero, nel “tempo libero” si diletta 
a condurre trasmissioni televisive di design.

Giovanna Talocci insegna design presso presso il 
LUDI, Laurea in Disegno Industriale dell’Università 
La Sapienza di Roma, l’Istituto Europeo di Design 
di Roma, sezione Master, Istituto QUASAR.
E’ socio ADI (Associazione per il Disegno 
Industriale) dal 1979 e dal 2004 membro del 
Comitato Esecutivo. 
E’ membro del Consiglio Italiano del Design, 
istituito nel 2007 dal Ministero dei Beni Culturali.

GIOVANNA TALOCCI
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Living the bath
Vivere il bagno

π
Design by Marco Piva
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Questa serie di rubinetti è in grado di farvi 
risparmiare oltre il 95% d’acqua, semplicemente 
con due dita potrete decidere di regolare, attraverso 
un meccanismo morbidissimo (brevettato), il flusso 
dell’acqua a vostro piacere ed in qualsiasi momento 
a seconda della pressione della location.
Doppio filtro per preservare la cartuccia per molto 
più tempo.

This series of taps enables water savings of over 95%. 
A smooth mechanism (patent) means that you can 
simply use two fingers to regulate the water flow as 
required at any time, according to the pressure on the 
location.
A double filter preserves the cartridge for much longer.
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PLAIN
Dalla semplicità del gesto quotidiano alla 
semplicità delle forme.
Complicare è facile, semplificare è difficile, 
l’esperienza affascinante della sintesi creativa porta 
a constatare che la soluzione migliore è la più 
semplice, anche se il processo che ha portato a quel 
determinato risultato è stato complicato. 
Un progetto per raggiungere la sua piena efficacia e 
chiarezza deve evolversi verso la semplicità, il vero 
genio è trasformare una funzione complessa in una 
soluzione semplice e concretamente efficace.

From simple daily gestures to simple forms.
Complicating is easy, simplifying is difficult. 
The fascinating experience of creative synthesis 
leads to the observation that the best solution is the 
simplest, even if the process that led to this result was 
complicated. 
In order to reach its full effectiveness and clarity, a 
project must work towards simplicity. True genius 
entails the transformation of a complex function into 
a simple and substantially effective solution.
Design by Marco Piva.

01.100.10
Mix monocomando esterno 
Single lever basin mixer
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01.121.10
Mix monocomando soprapiano
Single lever basin mixer high

01.150.10
Mix free standing 
Mixer free standing
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01.420.10
Colonna doccia termostatica
Column shower with thermostatic

01.400.10
Mix incasso doccia 
con soffione ø200 mm
Concealed shower mixer with  
shower head ø200 mm
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01.121.10
Mix monocomando soprapiano
Single lever basin mixer high

01.160.10
Mix monoforo lavabo
Mixer basin
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01.705.10	
Appendino per accappatoio 
singolo
Hook for bathrobe

01.706.10	
Appendino per accappatoio 
doppio
Double Hook for bathrobe

01.703.10	
Cestino
Waste paper basket

01.704.10	
Scopino Wc
Toilet brush holder

01.701.10	
Set spazzolino 
Tumbler & holder

01.702.10	
Porta sapone
Soap dish

01.700.10	
Dosatore sapone
Soap dispenser

01.710.10	
Porta rotolo 
Toliet paper roll holder

01.708.10	
Porta salvietta cm 40
Towel Rail cm40

01.709.10	
Porta salvietta cm 60
Towel Rail cm60

PLAIN Accessori - Accessories





PLAIN 
square

01.100.10
Mix monocomando esterno 
Single lever basin mixer

Dalla semplicità del gesto quotidiano alla 
semplicità delle forme.
Complicare è facile, semplificare è difficile, 
l’esperienza affascinante della sintesi creativa porta 
a constatare che la soluzione migliore è la più 
semplice, anche se il processo che ha portato a quel 
determinato risultato è stato complicato. 
Un progetto per raggiungere la sua piena efficacia e 
chiarezza deve evolversi verso la semplicità, il vero 
genio è trasformare una funzione complessa in una 
soluzione semplice e concretamente efficace.

From simple daily gestures to simple forms.
Complicating is easy, simplifying is difficult. 
The fascinating experience of creative synthesis 
leads to the observation that the best solution is the 
simplest, even if the process that led to this result was 
complicated. 
In order to reach its full effectiveness and clarity, a 
project must work towards simplicity. True genius 
entails the transformation of a complex function into 
a simple and substantially effective solution.
Design by Marco Piva.

01.121.10
Mix monocomando soprapiano
Single lever basin mixer high
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01.420.10
Colonna doccia termostatica
Column shower with thermostatic

32,33

01.400.10
Mix incasso doccia 
con soffione ø200 mm
Concealed shower mixer with  
shower head ø200 mm



Li
vi

n
g

 t
h

e 
b

at
h

V
ivere il bagno

less is more
34,35

02.705.10	
Appendino per accappatoio 
singolo
Hook for bathrobe

02.706.10	
Appendino per accappatoio 
doppio
Double Hook for bathrobe

02.704.10	
Scopino Wc
Toilet brush holder

PLAIN SQUARE Accessori - Accessories

02.701.10	
Set spazzolino 
Tumbler & holder

02.700.10	
Dosatore sapone
Soap dispenser

02.702.10	
Porta sapone
Soap dish

02.710.10
Porta rotolo 
Toliet paper roll holder

02.708.10
Porta salvietta cm 40
Towel Rail cm40

02.709.10	
Porta salvietta cm 60
Towel Rail cm60





ROYAL
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La classicità possiede un carisma di regalità, questa 
rivisitazione in chiave moderna di un modello 
classico possiede una sorta di ironia aristocratica in 
grado di “svecchiarne” l’immagine old england…

Classicism has a regal charisma about it. 
This modern interpretation of a classic model has a sort 
of aristocratic irony, able to “modernise” the image 
of old England...
Design by Marco Piva.

04.120.10 	
Mix tre fori lavabo
External basin mixer
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04.120.10 	
Mix tre fori lavabo
External basin mixer

04.100.10 	
Mix monocomando esterno
Single lever mixer
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VITTORIANA
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Serie aristocratica che ci riporta al passato con le 
sue classiche forme e al tempo stesso semplici 
come la sua funzionalità.

Aristocratic ranges which takes us back to the past 
with its classic design simple as his same functionality.

06.100.10
Mix monocomando esterno 
Single lever mixer 06.121.10 

Mix tre fori lavabo 
External basin mixer

06.221.10
Mix tre fori bidet
External bidet mixer
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05.705.10	
Appendino per accappatoio 
singolo
Hook for bathrobe

05.706.10	
Appendino per accappatoio 
doppio
Double Hook for bathrobe

05.715.10	
Scopino wc a parete
Wall toilet brush holder

05.704.10	
Scopino wc
Toilet brush holder

05.702.10	
Porta sapone
Soap dish

Accessori - Accessories

05.713.10	
Dosatore sapone a parete
Wall soap dispenser

05.714.10	
Set spazzolino a parete
Wall tumbler & holder

05.708.10
Porta salvietta cm 40
Towel Rail cm40

05.709.10	
Porta salvietta cm 60
Towel Rail cm60

05.711.10
Porta rotolo coperto 
Toliet paper roll holder with cover

05.710.10
Porta rotolo 
Toliet paper roll holder

05.712.10
Porta rotolo di scorta
Toliet paper roll holder

05.707.10
Porta salvietta ad anello
Towel Ring
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PLAIN PLAIN SQUARE 

48,49

Living 
the kitchen
Vivere la cucina
π

Design by Marco Piva



PLAIN 
cucina

Questa serie di rubinetti è in grado di farvi 
risparmiare oltre il 95% d’acqua, semplicemente 
con due dita potrete decidere di regolare, attraverso 
un meccanismo morbidissimo (brevettato), il flusso 
dell’acqua a vostro piacere ed in qualsiasi momento 
a seconda della pressione della location.
Doppio filtro per preservare la cartuccia per molto 
più tempo.

This series of taps enables water savings of over 95%. 
A smooth mechanism (patent) means that you can 
simply use two fingers to regulate the water flow as 
required at any time, according to the pressure on the 
location.
A double filter preserves the cartridge for much longer.

01.500.10
Mix cucina con doccia estraibile e bocca girevole
Kitchen mixer with pull-out spray & swivel spout

02.500.10 
Mix cucina con bocca girevole 
Kitchen mixer with swivel spout
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Public area
Collettività

π
Anubis - Design by Giovanna Talocci
Smartronic
Smart
Stainless Steel Inox Sanitary
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Nella progettazione della linea Anubis per VALPRA® 
abbiamo voluto realizzare una linea che fosse 
al tempo stesso elegante, rigorosa e morbida 
ma che non dimenticasse la praticità di utilizzo e 
manutenzione, indispensabili requisiti per i prodotti 
destinati al contract. 
Nel rubinetto è più evidente la fluidità del disegno 
che si sposa perfettamente con le geometrie 
moderne e lineari degli accessori, al fine di riportare 
in pochi segni una forte ma sobria personalità.

When designing the Anubis line for Valpra®, 
we wanted to create a line that was elegant, severe 
and smooth, but which did not overlook ease of use 
and maintenance, which are essential factors for the 
contract sector. The fluid design is evident in the tap. 
It is a perfect match for the modern, linear shapes of 
the accessories, adding a strong but sober personality 
by means of just a small number of features.

54,55

ANUBIS
  		      Rubinetti elettronici - Sensor taps

Design by Giovanna Talocci
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12.142.10
Rubinetto elettronico miscelatore per lavabo con regolazione della 
portata (brevettato) + piletta lavabo LINEAR 063 “GO” H60 
+ n. 2 rubinetti d’arresto 028 con Super-Filtro
Electronic mixer tap for wash-basin whit adjustable (patent) + waste for 
basin LINEAR 063 “GO” H60 + n. 2 wash basin/bidet 028 Angle valves 
with Super-Filter			 



less is more

12.300.10
Rubinetto elettronico per 
orinatoio esterno
External electronic tap for urinal
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a Collettività

58,59

ANUBIS        

12.140.10
Rubinetto elettronico monoacqua per lavabo con regolazione della 
portata (brevettato) + piletta lavabo LINEAR 063 “GO” H60 + n.1 
rubinetto d’arresto 028 con Super-Filtro
Electronic tap for wash-basin whit adjustable (patent) + waste for basin 
LINEAR 063 “GO” H60 + n. 1 wash basin/bidet 028 Angle valves with 
Super-Filter			 

Questa serie di rubinetti elettronici è in grado di farvi 
risparmiare oltre il 95% d’acqua, con un semplice gesto 
potrete regolare il flusso dell’acqua (brevettato) a seconda 
della pressione della location.
Doppio filtro per preservare il meccanismo per molto 
più tempo.
Meccanismo anti scottamento.
Batteria al litio durata 2 anni circa.
Disponibile anche con alimentatore.

This series of electronic taps enables water savings of over 
95%. A simple gesture (patent) allows you to regulate the 
water flow according to the pressure on the location.
A double filter preserves the mechanism for much longer.
Anti-scalding mechanism.
Lithium battery with an approx. 2-year duration.
Also available with power source.
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12.200.45	
Dosatore di sapone esterno 
in acciaio inox 
Stainless steel external soap 
dispenser 

12.240.45
Scopino per WC in acciaio inox
Stainless steel toilet brush holder P
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ANUBIS        
Accessori - Accessories

12.261.45
Segnaletica donna 
in acciao per WC
Stainless steel sign 
ladies for WC

12.260.45
Segnaletica uomo 
in acciao per WC
Stainless steel sign 
gents for WC

12.262.45
Segnaletica disabile 
in acciao per WC
Stainless steel 
sign disabled for WC

12.250.45
Gancio appendi abiti 
in acciaio inox
Stainless steel hook 
for jacket 
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ANUBIS        
Accessori - Accessories

62,63
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SMARTRONIC

Questa serie di rubinetti elettronici è in grado di farvi 
risparmiare oltre il 95% d’acqua, con un semplice 
gesto potrete regolare il flusso dell’acqua (brevettato) 
a seconda della pressione della location.
Doppio filtro per preservare il meccanismo per molto 
più tempo.
Meccanismo anti scottamento.
Batteria al litio durata 2 anni circa.
Disponibile anche con alimentatore.

This series of electronic taps enables water savings 
of over 95%. A simple gesture (patent) allows you to 
regulate the water flow according to the pressure 
on the location.
A double filter preserves the mechanism for much 
longer.
Anti-scalding mechanism.
Lithium battery with an approx. 2-year duration.
Also available with power source.
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Rubinetti elettronici - Sensor taps

12.122.10	
Rubinetto elettronico miscelatore per lavabo con regolazione della 
portata (brevettato) + piletta lavabo LINEAR 063 “GO” H60 + n. 2 
rubinetti d’arresto 028 con Super-Filtro
Electronic mixer tap for wash-basin whit adjustable (patent) 
+ waste for basin LINEAR 063 “GO” H60 + n. 2 wash basin/bidet 
028 Angle valves with Super-Filter”
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Questa serie di rubinetti temporizzati è in grado 
di farvi risparmiare oltre il 95%  d’acqua, con un 
semplice gesto potrete regolare il flusso dell’acqua 
(brevettato) a seconda della pressione della 
location.
Doppio filtro per preservare il meccanismo per 
molto più tempo.
Meccanismo anti scottamento.
Eliminato il colpo d’ariete.

This series of timed taps enables water savings 
of over 95%. A simple gesture (patent) allows you to 
regulate the water flow according to the pressure on 
the location.
A double filter preserves the mechanism for much 
longer.
Anti-scalding mechanism.
No more water hammer effect.
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SMART

11.120.10
Rubinetto temporizzato 
per lavabo 
Automatic tap for wash basin 

Rubinetti temporizzati - Automatic taps

11.100.10
Rubinetto temporizzato 
per lavabo 
Automatic tap for wash basin 
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12.400.45
Lavabo in acciao inox
Stainless steel wash basin

12.401.45
Lavabo in acciaio inox
Stainless steel wash basin
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SMART
Sanitari in acciaio inox - Stainless steel inox sanitary

12.420.45
Orinatoio in acciao inox
Stainless steel urinal

12.410.45
WC in acciaio inox
Stainless steel WC
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69.100.10
Sifone per lavabo dal design 
minimale 069 quadrato 
L= 45 mm 
Tubo di uscita ø 32 x 300
Siphon for wash basin “minimal 
style.” 069 square L= 45 mm 
Outlet pipe ø 32 x 300

68.100.10
Sifone per lavabo dal design 
minimale 068 ø 45 mm 
Tubo di uscita ø 32 x 300
Siphon for wash basin 
“minimal style” 068 ø 45 mm 
Outlet pipe ø 32 x 300

72,73

LINEAR
Sifoni - Siphons

65.200.10
Sifone per bidet dal design 
minimale 065 ø 50 mm 
Tubo di uscita ø 32 x 300
Siphon for bidet “minimal style” 
065 ø 50 mm 
Outlet pipe ø 32 x 300

Washbasin siphon with an indispensable design for 
combination with minimalist and modern style taps. 
Designed by Valpra®, it is presented as an innovative 
product from a practical and aesthetic point of view. 
In fact, its round and square section forms mean that 
this technical accessory can be left visible, 
whereas it was simply hidden by units and curtains 
until not very long ago.

Sifone per lavabo dal design indispensabile per 
l’abbinamento con la rubinetteria di stile minimale 
e moderna. Firmato Valpra®, si presenta come un 
prodotto innovativo dal punto di vista funzionale e 
piacevole da quello estetico. 
Le particolari forme a sezione tonda e quadrata 
permettono infatti di mettere in mostra questo 
accessorio tecnico che fino a non molto tempo fa 
era semplicemente nascosto da mobiletti e tendine.
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65.300.10
Sifone per lavabo dal design 
minimale 065 salva spazio ø 50 mm 
Tubo di uscita ø 32 x 300
Siphon for wash basin “minimal style” 
065 salva spazio ø 50 mm 
Outlet pipe ø 32 x 300”

74,75
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69.300.10
Sifone per lavabo dal design 
minimale 069 salva spazio 
L= 45 mm 
Tubo di uscita ø 32 x 300
Siphon for wash basin “minimal 
style” 069 salva spazio L= 45 mm 
Outlet pipe ø 32 x 300

LINEAR
Sifoni - Siphons
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L’innovativo sistema STOP&GO, da cui prende il nome 
il sistema brevettato, si distingue dai comuni scarichi 
con il cavo di trasmissione per la facilità con cui viene 
azionato il meccanismo di apertura e chiusura del 
tappo: con due semplici gesti di pressione, si chiude 
(STOP) e si apre (GO).
Il sistema permette l’installazione su tutti i lavabi 
presenti sul mercato in ceramica e in altri materiali.
Valpra ha applicato lo stesso concetto sia agli scarichi 
per vasca da bagno che a quelli per lavabo e bidet. 
Severamente testato con oltre 800.000 cicli, il sistema 
STOP&GO è realizzato interamente in metallo nelle 
parti esterne, per una brillantezza nella finitura che non 
ha eguali, mentre il meccanismo interno è costituito da 
una plastica molto resistente ed è abbinato a una molla 
in acciaio inox.

The innovative STOP&GO system, from which the 
patented system takes its name, stands out from standard 
wastes with transmission cable thanks to the ease 
with which the plug opening and closing mechanism is 
activated. By simply pressing it twice, it closes (STOP) 
and opens (GO).
The system can be installed on all ceramic and other 
washbasins present on the market.
Valpra has applied the same concept to wastes for bath 
tubs, and for basins and bidets. Subjected to strict tests 
involving over 800,000 cycles, the STOP&GO system is 
made from metal throughout, for an unparalleled shiny 
finish, while the internal mechanism is comprised 
of a highly resistant plastic combined with a stainless 
steel spring.

76,77

LINEAR  
      STOP & GO

71.105.10
Piletta lavabo automatica con 
tappo quadrato LINEAR 071 
“STOP & GO” H60 con troppo 
pieno 1”1/4
Waste for basin automatic with 
square plug LINEAR 071 
“STOP & GO” H60 with 
overflow 1”1/4

Sistemi di scarico - Waste system

74.105.10
Piletta lavabo automatica 
Universal 074 “STOP & GO” 
H10 - H100 con troppo pieno 1”1/4
Waste for basin automatic Universal 
074 “STOP & GO” H10 - H100 
with overflow 1”1/4
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73.104.10
Piletta lavabo automatica con 
tappo quadrato LINEAR 073 
“GO” H60 senza troppo pieno 
1”1/4 Scarico libero
Waste for basin automatic with 
square plug LINEAR 073 “GO” H60 
without overflow 1”1/4 
Always open

74.104.10
Piletta Lavabo automatica 
Universal 074 “GO” H10 - H100 
con troppo pieno 1”1/4
Waste for basin automatic 
Universal 074 “GO” H10 - H100 
with overflow 1”1/4

63.106.10
Piletta lavabo automatica 
LINEAR 063 “GO” H90 
senza troppo pieno 1”1/4 
Scarico libero
Waste for basin automatic 
LINEAR 063 “GO” H90 without 
overflow 1”1/4 
Always open

63.104.10
Piletta lavabo automatica 
LINEAR 063 “GO” H60 
Senza troppo pieno 1”1/4 
Scarico libero
Waste for Basin automatic 
LINEAR 063 “GO” H60 without 
overflow 1”1/4 
Always open

LINEAR  
                        GO

78,79

72.106.10
Piletta lavabo automatica con 
tappo quadrato LINEAR 072 
STOP & GO” H90 senza troppo 
pieno 1”1/4
Waste for basin automatic with 
square plug LINEAR 072 
“STOP & GO” H90 without 
overflow 1”1/4

61.105.10
Piletta lavabo automatica 
LINEAR 061 “STOP & GO” H60 
con troppo pieno 1”1/4
Waste for basin automatic LINEAR 
061 “STOP & GO” H60 with 
overflow 1”1/4

LINEAR  
      STOP & GO
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26.100.10
Rubinetto d’arresto 026 con 
Super-Filtro lavabo/bidet dal 
design “minimale” (brevettato) 
1/2” x 3/8”
Wash basin/bidet 026 
Angle valves with Super-Filter 
minimal design (patent) 
1/2” x 3/8”

27.100.10
Rubinetto d’arresto 027 con 
Super-Filtro lavabo/bidet dal 
design “minimale” (brevettato) 
1/2” x 3/8”
Wash basin/bidet 027 
Angle valves with Super-Filter 
minimal design (patent) 
1/2” x 3/8”

80,81

COMPACT
Rubinetti d’arresto - Angle valves

28.100.10
Rubinetto d’arresto 028 con 
Super-Filtro lavabo/bidet dal 
design “minimale” (brevettato) 
1/2” x 3/8”
Wash basin/bidet 028 Angle 
valves with Super-Filter minimal 
design (patent) 1/2” x 3/8”

29.100.10
Rubinetto d’arresto 029 quadrato 
con Super-Filtro lavabo/bidet dal 
design “minimale” (brevettato) 
1/2” x 3/8”
Wash basin/bidet 029 
Angle valves with Super-Filter 
minimal Design (Patent) 1/2” x 3/8”
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59.603.10.E3
Colonna scarico in ottone a 
vista, telescopica mod. 059 E3 
per vasche d’epoca
Brass pop-up waste at sight, 
telescopic mod. 059 E3 for old 
style bathtubs

59.619.10 E4
Colonna scarico in ottone a 
vista, telescopica mod. 059 E4 
per vasche d’epoca
Brass pop-up waste at sight, 
telescopic mod. 059 E4 for old 
style bathtubs

59.619.10 E5
Colonna scarico in ottone a 
vista, telescopica mod. 059 E5 
per vasche d’epoca, con tappo 
quadrato
Brass pop-up waste at sight, 
telescopic mod. 059 E5 for 
old style bathtubs, 
with square plug

82,83

old style
Sistemi di scarico e sifoni - Waste/Trap system

81.10.E2
Sifone a “S” in tubo di ottone 
con calotta 1”1/2 con raccordo 
per collegamento a pavimento 
completo di rosone
“S” siphon in brass with 1”1/2 
nut with pipe for floor connection 
complete of flange

81.10.E1
Sifone a “S” in tubo di ottone 
con calotta 1”1/2 con codolo ø 
40 diritto
“S” siphon in brass with 1”1/2 nut 
with straight tail ø 40

91.10.E2
Sifone squadrato in ottone fuso 
con calotta 1”1/2 con raccordo 
per collegamento a pavimento 
completo di rosone
Cast brass squared siphon with 
1”1/2 nut with pipe for floor 
connection complete of flange

91.10.E1
Sifone squadrato in ottone fuso 
con calotta 1”1/2 con codolo 
ø 40 diritto
Cast brass squared siphon with 
1”1/2 nut with straight tail ø 40
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COLLECTION

π
Rubinetti per risparmiare 
oltre il 95% d’acqua
Taps enables water savings 
of over 95%

less is more
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01.100.10 
Mix monocomando esterno lavabo + scarico Universale STOP & GO 064 1”1/4 + 2  Compact 026
Single lever basin mixer with Universal 064 STOP & GO pop-up waste 1”1/4 + 2 Angle valves Compact 026

01.200.10 
Mix monocomando esterno bidet + scarico universale STOP & GO 064 1”1/4 + 2 Compact 026
Single lever bidet mixer with universal 064 STOP & GO pop-up waste 1”1/4 + 2 Angle valves Compact 026

01.310.10 
Mix bordo vasca con doccetta estraibile 
+ deviatore
Bathtub deck mixer with pul out hand shower 
set and  diverter

01.400.10 
Mix Incasso doccia c/cartuccia 
progressiva, deviatore 3 vie con stop, 
saliscendi c/doccetta e soffione 
a muro 200mm
Concealed shower mixer with progressive 
cartridge, diverter 3 ways with stop, slidebar 
with hand shower set and shower head 200mm

01.401.10 
Mix Incasso doccia c/cartuccia 
progressiva, deviatore 3 vie con stop, 
saliscendi c/doccetta e soffione a soffitto 
200mm
Concealed shower mixer with progressive 
cartridge, diverter 3 ways with stop, slidebar 
with hand shower set and ceiling shower head 
200mm

01.420.10 
Colonna doccia c/termostatico + set doccia 
+ soffione 200mm 
Column shower with thermostatic tap, diverter, 
hand shower set and shower head 200mm

01.700.10 
Dosatore sapone
Soap dispenser

01.701.10 
Set spazzolino 
Tumbler & holder

01.702.10 
Porta sapone
Soap dish

01.704.10 
Scopino Wc
Toilet brush holder

01.705.10 
Appendino per 
accappatoio 
singolo
Hook for bathrobe

01.703.10 
Cestino
Waste paper basket

01.706.10 
Appendino per 
accappatoio doppio
Double Hook for 
bathrobe

01.707.10 
Porta salvietta cm 30
Towel Rail cm30

01.710.10 
Porta rotolo 
Toliet paper roll holder

01.708.10 
Porta salvietta cm 45
Towel Rail cm45

01.709.10 
Porta salvietta cm 60
Towel Rail cm60

Living the bath Vivere il bagno

Living the kitchen Vivere la cucina
01.500.10 
Mix cucina con doccetta estraibile e bocca girevole + 2 Compact 026
Kitchen mixer with pull-out spray & swivel spout + 2 Angle valves Compact 026

Living the bath Vivere il bagno

PLAIN Accessori - AccessoriesPLAIN

Design by Marco Piva

86,87

01.320.10
Mix incasso vasca con doccetta duplex 
+ deviatore
Concealed bathtub mixer with hand shower 
set and diverter

Finiture - Finishing
Cromato - Chrome
Finiture Speciali a richiesta - Special finishing to request

Finiture - Finishing
Cromato - Chrome
Finiture speciali a richiesta - Special finishing to request C
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02.100.10	
Mix esterno lavabo + scarico universale STOP & GO 074 1”1/4 + 2 Compact 029
Wash-basin mixer with universal 074 STOP & GO pop-up waste 1”1/4 + 2 Angle valves Compact 029

02.200.10	
Mix esterno bidet + scarico universale STOP & GO 074 1”1/4 + 2 Compact 029
Bidet mixer with universal 074 STOP & GO pop-up waste 1”1/4 + 2 Angle valves Compact 029

02.400.10	
Mix Incasso doccia c/cartuccia 
progressiva, deviatore 3 vie con stop, 
saliscendi c/doccetta e soffione a muro 
200mm
Concealed showerr mixer with progressive 
cartridge, diverter 3 ways with stop, slidebar 
with hand shower set and shower head 200mm

02.401.10	
Mix Incasso doccia c/cartuccia 
progressiva, deviatore 3 vie con stop, 
saliscendi c/doccetta e soffione a soffitto 
200mm
Concealed shower mixer with progressive 
cartridge, diverter 3 ways with stop, slidebar 
with hand shower set and ceiling shower head 
200mm

02.420.10	
Colonna doccia c/termostatico + set doccia 
+ soffione 200mm 
Column shower with thermostatic tap, diverter, 
hand shower set and shower head 200mm

02.700.10	
Dosatore sapone
Soap dispenser

02.701.10	
Set spazzolino 
Tumbler & holder

02.702.10	
Porta sapone
Soap dish

02.704.10	
Scopino Wc
Toilet brush holder

02.705.10	
Appendino per 
accappatoio 
singolo
Hook for bathrobe

02.703.10	
Cestino
Waste paper basket

02.706.10	
Appendino per 
accappatoio doppio
Double Hook for 
bathrobe

02.707.10	
Porta salvietta cm 30
Towel Rail cm30

02.710.10
Porta rotolo 
Toliet paper roll holder

02.708.10
Porta salvietta cm 45
Towel Rail cm45

02.709.10	
Porta salvietta cm 60
Towel Rail cm60

Living the bath Vivere il bagno

Living the kitchen Vivere la cucina
02.500.10	
Mix cucina con bocca girevole + 2 Compact 029
Kitchen mixer with swivel spout + Angle valves Compact 029

Living the bath Vivere il bagno

plaiN SQUarE Accessori - accessoriesplaiN SQUarE

02.310.10	
Mix bordo vasca con doccetta estraibile 
+ deviatore
Bathtub deck mixer with pul out hand shower 
set and  diverter

02.320.10	
Mix incasso vasca con doccetta duplex 
+ deviatore
Concealed bathtub mixer with hand shower set 
and  diverter

Design by Marco Piva

Finiture - Finishing
Cromato - Chrome
Finiture speciali a richiesta - Special finishing to request

Finiture - Finishing
Cromato - Chrome
Finiture speciali a richiesta - Special finishing to request

88,89
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04.100.10	
Mix monocomando lavabo + scarico universale STOP & GO 074 1”1/4 + 2 Compact 029
Single Lever basin mixer with universal 074 STOP & GO pop-up waste 1”1/4 + 2 Angle valves Compact 029

04.101.10	
Mix lavabo + scarico universale STOP & GO 074 1”1/4 + 2 Compact 029
Basin mixer with Universal 074 STOP & GO pop-up waste 1”1/4 + 2 Angle valves Compact 029

04.200.10	
Mix monocomando bidet + scarico universale STOP & GO 074 1”1/4 + 2 Compact 029
Single Lever bidet mixer with universal 074 STOP & GO pop-up waste 1”1/4 + 2 Angle valves Compact 029

04.500.10	
Colonna doccia c/termostatico + set doccia 
+ soffione 200mm 
Column shower with thermostatic tap, diverter, 
hand shower set  and shower head 200mm

04.700.10	
Dosatore sapone
Soap dispenser

04.701.10	
Set spazzolino 
Tumbler & holder

04.702.10	
Porta sapone
Soap dish

04.704.10	
Scopino Wc
Toilet brush holder

04.705.10	
Appendino per 
accappatoio 
singolo
Hook for bathrobe

04.703.10	
Cestino
Waste paper basket

04.706.10 
Appendino per 
accappatoio doppio
Double Hook for 
bathrobe

04.707.10	
Porta salvietta cm 30
Towel Rail cm30

04.710.10
Porta rotolo 
Toliet paper roll holder

04.708.10
Porta salvietta cm 45
Towel Rail cm45

04.709.10	
Porta salvietta cm 60
Towel Rail cm60

Living the bath Vivere il bagnoLiving the bath Vivere il bagno

rOyal Accessori - accessoriesrOyal

04.201.10	
Mix bidet + scarico universale STOP & GO 074 1”1/4 + 2 Compact 029
Bidet mixer with Universal 074 STOP & GO pop-up waste 1”1/4 + 2 Angle valves Compact 029

04.300.10	
Mix esterno vasca con doccetta duplex 
+ deviatore
External bathtub mixer with hand shower 
set and diverter

Design by Marco Piva

Finiture	-	Finishing
Cromato - Chrome
Finiture speciali a richiesta - Special finishing to request

Finiture	-	Finishing
Cromato - Chrome
Finiture speciali a richiesta - Special finishing to request

,
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12.140.10
Rubinetto elettronico monoacqua per lavabo con regolazione della portata (brevettato) 
+ piletta lavabo LINEAR 063 “GO” H60 + n.1 rubinetto d’arresto 028 con Super-Filtro
Electronic tap for wash-basin whit adjustable (patent) + waste for basin LINEAR 063 “GO” H60 
+ n. 1 wash basin/bidet 028 Angle valves with Super-Filter

12.142.10
Rubinetto elettronico miscelatore per lavabo con regolazione della portata (brevettato) 
+ piletta lavabo LINEAR 063 “GO” H60 + n. 2 rubinetti d’arresto 028 con Super-Filtro
Electronic mixer tap for wash-basin whit adjustable (patent) + waste for basin LINEAR 063 “GO” 
H60 + n. 2 wash basin/bidet 028 Angle valves with Super-Filter

12.300.10
Rubinetto elettronico per orinatoio esterno
External electronic tap for urinal

12.211.45	
Distributore di carta 
incasso in acciaio 
inox
Stainless steel paper 
dispenser in built

12.221.45
Cestino incasso 
in acciaioinox
Stainless steel waste 
paper basket in built 

12.261.45
Segnaletica donna 
in acciaio per WC
Stainless steel sign 
ladies for WC

12.262.45	
Segnaletica 
disabile in acciaio 
per WC
Stainless steel sign 
disabled for WC 

12.260.45	
Segnaletica uomo 
in acciaio per WC   
Stainless steel sign 
gents for WC

Public area CollettivitàPublic area Collettività

ANUBIS Rubinetti elettronici - Sensor taps

Design by Giovanna Talocci

ANUBIS Accessori - Accessories

12.200.45	
Dosatore di sapone 
esterno in acciaio 
inox 
Stainless steel 
external soap 
dispenser 

12.240.45	
Scopino per WC in 
acciaio inox
Stainless steel toilet 
brush holder 

12.230.45	
Distributore carta 
igenica esterno in 
acciaio inox 
Stainless steel 
external toilet paper 
dispenser 

12.201.45	
Dosatore di sapone 
incasso in acciaio 
inox 
Stainless steel soap 
dispenser in built 

12.210.45
Distributore di carta 
esterno in acciaio 
inox 
Stainless steel 
external paper 
dispenser 

12.220.45	
Cestino esterno in 
acciaio inox
Stainless steel 
external waste paper 
basket 

12.250.45
Gancio appendi 
abiti in acciaio inox
Stainless steel hook 
for jacket 

Design by Giovanna Talocci

12.231.45	
Distributore carta 
igienica incasso in 
acciaio inox
Stainless steel toilet 
paper dispenser in 
built
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Public area Collettività
SMART Sanitari in acciaio inox - Stainles steel inox sanitary

12.410.45	
WC in acciaio inox
Stainless steel WC

12.400.45	
Lavabo in acciaio inox
Stainless steel wash basin

12.430.45	
Separatore per orinatoio in acciaio inox
Stainless steel separator for urinal 

12.401.45	
Lavabo in acciaio inox
Stainless steel wash basin

12.420.45 	
Orinatoio in acciaio inox
Stainless steel urinal

Public area Collettività

11.160.10
Rubinetto 
temporizzato per 
lavello a canale 
prolungato
Extended wall 
mounted wash basin 
automatic tap

11.220.10
Rubinetto 
temporizzato per 
orinatoio esterno 
2 vie 
Automatic tap for 
urinal with 2 exits

11.200.10
Rubinetto 
temporizzato per 
orinatoio esterno 
ad 1 via 
Automatic tap for 
urinal with 1 exit

11.340.10 
Rubinetto 
temporizzato per 
doccia incasso 
Automatic tap for 
builtin shower

11.400.10
Rubinetto a pedale 
installabile a muro 
o a pavimento
Pedal tap for wall or 
floor installation

11.500.10	
Flussometro esterno
Flush valve

SMARTRONIC Rubinetti elettronici - Sensor taps
12.124.10
Rubinetto elettronico miscelatore per lavabo con regolazione della portata (brevetto internazionale) + piletta Lavabo 
LINEAR 064 “GO” H10 - H100 + n. 2 rubinetti d’arresto 028 con Super-Filtro
Electronic mixer Tap for wash-basin whit adjustable (Int. Patent) + Waste for Basin LINEAR 064 “GO” H10 - H100 + n. 2 wash 
basin/bidet 028 Angle valves with SUPER-Filter

12.130.10
Rubinetto elettronico monoacqua per lavabo con regolazione della 
portata (brevetto internazionale) + piletta lavabo LINEAR 063 “GO” 
H60 + n.1 rubinetto d’arresto 028 con Super-Filtro
Electronic tap for wash-basin whit adjustable (Int. Patent) + waste for 
basin LINEAR 063 “GO” H60 + n. 1 wash basin/bidet 028 Angle valves 
with Super-Filter

12.133.10	
Rubinetto elettronico miscelatore per lavabo con regolazione della 
portata (brevetto internazionale) + piletta lavabo LINEAR 064 “GO” 
H10 - H100 + n. 2 rubinetti d’arresto 028 con Super-Filtro
Electronic mixer tap for wash-basin whit adjustable (Int. Patent) + waste 
for basin LINEAR 064 “GO” H10 - H100 + n. 2 wash basin/bidet 028 
Angle valves with Super Filter

12.310.10	
Rubinetto 
elettronico per 
orinatoio incasso
Electronic tap for 
builtin urinal

SMART Rubinetti temporizzati - Automatic taps

11.140.10
Rubinetto 
temporizzato per 
lavello a canale 
Wall mounted wash 
basin automatic tap

11.320.10
Rubinetto 
temporizzato per 
doccia 
esterno a 2 vie 
Automatic tap for 
shower with 2 exits

11.100.10
Rubinetto 
temporizzato per 
lavabo 
Automatic tap for 
wash basin 

11.300.10
Rubinetto 
temporizzato per 
doccia 
esterno 1 via 
Automatic tap for 
showel with 1 exit

11.120.10
Rubinetto 
temporizzato per 
lavabo 
Automatic tap for 
wash basin 

11.240.10
Rubinetto 
temporizzato per 
orinatoio incasso 
Automatic tap for 
builtin urinal”

11.520.10
Flussometro ad 
incasso
Built in flush valve

SMART Rubinetti temporizzati - Automatic taps
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LINEAR Sifoni - Siphons

69.100.10	
Sifone per lavabo dal design minimale 069 
quadrato L= 45 mm Tubo di uscita ø 32 x 300
Siphon for wash basin “minimal style” 069 
Square L= 45 mm Outlet pipe ø 32 x 300

66.100.10	
Sifone per lavabo dal design minimale 066 ø 
50 mm Tubo di uscita ø 32 x 300
Siphon for wash basin “minimal style” 
066 ø 50 mm Outlet pipe ø 32 x 300

65.100.10	
Sifone per lavabo dal design minimale 
065 ø 50 mm Tubo di uscita ø 32 x 300
Siphon for wash basin “minimal style” 
065 ø 50 mm Outlet pipe ø 32 x 300

65.300.10
Sifone per lavabo dal design minimale 065 salva spazio ø 50 mm 
Tubo di uscita ø 32 x 300
Siphon for wash basin “minimal style” 065 salva spazio ø 50 mm 
Outlet pipe ø 32 x 300

65.105.10	
Sifone per lavabo dal design minimale 065 
H= 75 mm ø 50 mm Tubo di uscita ø 35 x 300
Siphon for wash basin “minimal style” 
065 H= 75 mm ø 50 mm Outlet pipe ø 35 x 300

69.300.10
Sifone per lavabo dal design minimale 069 salva spazio L= 45 mm 
Tubo di uscita ø 32 x 300
Siphon for wash basin “minimal style” 069 salva spazio L= 45 mm 
Outlet pipe ø 32 x 300

65.200.10	
Sifone per bidet dal design minimale 065 ø 
50 mm Tubo di uscita ø 32 x 300
Siphon for bidet “minimal style” 065 ø 50 mm 
Outlet pipe ø 32 x 300

66.105.10	
Sifone per lavabo dal design minimale 066 
H= 75 mm ø 50 mm Tubo di uscita ø 35 x 300
Siphon for wash basin “minimal style” 
066 H= 75 mm ø 50 mm Outlet pipe ø 35 x 300

LINEAR GO/STOP&GO Sistemi di scarico - Waste/Traps

64.104.10	
Piletta lavabo automatica Universal 064 
“GO” H10 - H100 con troppo pieno 1”1/4
Waste for basin automatic Universal 064 “GO” 
H10 - H100 with overflow 1”1/4

71.106.10	
Piletta lavabo automatica con tappo 
quadrato LINEAR 071 “STOP & GO” H90 
con troppo pieno 1”1/4
Waste for basin automatic with square plug 
LINEAR 071 “STOP & GO” H90  
with overflow 1”1/4

74.104.10	
Piletta lavabo automatica Universal 074 
“GO” H10 - H100 con troppo pieno 1”1/4
Waste for basin automatic Universal074 “GO” 
H10 - H100 with overflow 1”1/4

64.105.10	
Piletta Lavabo automatica Universal 064 
“STOP & GO” H10 - H100 
con troppo pieno 1”1/4
Waste for Basin automatic Universal 064 
“STOP & GO” H10 - H100 with overflow 1”1/4

74.105.10
Piletta lavabo automatica Universal 074 
“STOP & GO” H10 - H100 
con troppo pieno 1”1/4
Waste for basin automatic Universal 074 
“STOP & GO” H10 - H100 
with overflow 1”1/4

61.105.10	
Piletta lavabo automatica LINEAR 061 
“STOP & GO” H60 con troppo pieno 1”1/4
Waste for basin automatic LINEAR 061 
“STOP & GO” H60 with overflow 1”1/4

62.104.10	
Piletta lavabo automatica LINEAR 062 
“STOP & GO” H60 senza troppo pieno 1”1/4
Waste for basin automatic LINEAR 062 
“STOP & GO” H60 without overflow 1”1/4

63.104.10	
Piletta lavabo automatica LINEAR 063 “GO” 
H60 senza troppo pieno 1”1/4 
Scarico libero
Waste for Basin automatic LINEAR 063 “GO” 
H60 without overflow 1”1/4 
Always open
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COMPACT Rubinetti d’arresto - Angle valves

29.100.10
Rubinetto d’arresto 029 quadrato con 
Super-Filtro lavabo/bidet dal design 
“minimale” (brevettato) 1/2” x 3/8”
Wash basin/bidet 029 Angle valves with 
Super-Filter minimal Design (patent) 1/2” x 3/8”

OLD STYLE Sistemi di scarico e sifoni - Waste/Trap system

90.10.E1	
Sifone a “S” in ottone fuso con calotta 1”1/2 
con codolo ø 40 diritto
Cast brass “S” siphon with 1”1/2 nut with 
straight tail ø 40

81.10.E1	
Sifone a “S” in tubo di ottone con calotta 
1”1/2 con codolo ø 40 diritto
“S” siphon in brass with 1”1/2 nut with 
straight tail ø 40

81.10.E2	
Sifone a “S” in tubo di ottone con calotta 
1”1/2 con raccordo per collegamento a 
pavimento completo di rosone
“S” siphon in brass with 1”1/2 nut with pipe for 
floor connection complete of flange

90.10.E2
Sifone a “S” in ottone fuso con calotta 
1”1/2 con raccordo per collegamento a 
pavimento completo di rosone
Cast brass “S” siphon with 1”1/2 nut with pipe 
for floor connection complete of flange

91.10.E1
Sifone squadrato in ottone fuso con calotta 
1”1/2 con codolo ø 40 diritto
Cast brass squared siphon with 1”1/2 nut with 
straight tail ø 40

91.10.E2
Sifone squadrato in ottone fuso con calotta 
1”1/2 con raccordo per collegamento a 
pavimento completo di rosone
Cast brass squared siphon with 1”1/2 nut with 
pipe for floor connection complete of flange

27.100.10
Rubinetto d’arresto 027 con Super-Filtro 
lavabo/bidet dal design “minimale” 
(brevettato) 1/2” x 3/8”
Wash basin/bidet 027 Angle valves with 
Super-Filter minimal design (patent) 1/2” x 3/8”

28.100.10	
Rubinetto d’arresto 028 con Super-Filtro 
lavabo/bidet dal design “minimale” 
(brevettato) 1/2” x 3/8”
Wash basin/bidet 028 Angle valves with 
Super-Filter minimal design (patent) 1/2” x 3/8”

26.100.10
Rubinetto d’arresto 026 con Super-Filtro 
lavabo/bidet dal design “minimale” 
(brevettato) 1/2” x 3/8”
Wash basin/bidet 026 
Angle valves with Super-Filter minimal design 
(patent) 1/2” x 3/8”

OLD STYLE Sistemi di scarico e sifoni - Waste/Trap system

79.10.E1
Codolo in ottone con calotta 1”1/2
Brass little tail with 1”1/2 nut

59.619.10.E5
Colonna scarico in ottone a vista, 
telescopica mod. 059 E5 per vasche 
d’epoca, con tappo quadrato
Brass pop-up waste at sight, telescopic 
mod. 059 E5 for old style bathtubs, 
with square plug

59.603.10.E1
Colonna scarico in ottone a vista, mod. 059 
E1 per vasche d’epoca
Brass pop-up waste at sight, mod. 059 E1 
for old style bathtubs

59.619.10.E4	
Colonna scarico in ottone a vista, 
telescopica mod. 059 E4 per vasche 
d’epoca
Brass pop-up waste at sight, telescopic mod. 
059 E4 for old style bathtubs

10.100.10	
Piantane in ottone a vista per vasche 
d’epoca. Tubo in ottone ø 26 mm 
Altezza 800 mm  3/4” x 3/4”
Standpipes in brass at sight for old style  
bathtubs. Brass pipe ø 26 mm 
Height 800 mm  3/4” x 3/4”

59.603.10.E3
Colonna scarico in ottone a vista, 
telescopica mod. 059 E3 per vasche 
d’epoca
Brass pop-up waste at sight, telescopic 
mod. 059 E3 for old style bathtubs
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Plastica - Plastic

95.100.10	
Piletta 095 per piatto doccia con foro ø 90 
sifoide con coperchio ABS ø 80 lusso 
Polypropilene shower trap 095 for shower tray 
with ø 90 hole with removable ABS cover ø 80 
luxury 

56.C19.10
Colonna scarico vasca 056 in polipropilene 
con tubo flessibile interasse cm 120
Pop-up waste 056 polypropilene with flexible 
pipe extended lenght cm 120

35.C19.10	
Colonna scarico vasca 035N in ottone e 
polipropilene con bocca di erogazione al 
troppo pieno con tubo flessibile interasse 
cm 120
Metal & Plastic pop-up waste 035N with spout 
and “Perlator” with flexible pipe extended 
lenght cm 120

50.615.10	
Colonna scarico vasca 050 in polipropilene 
con tubo flessibile interasse cm 58
Pop-up waste 050 polypropilene with flexible 
pipe extended lenght cm 58

56.C17.10
Colonna scarico vasca 056 in polipropilene 
con tubo flessibile interasse cm 120 con 
tappo quadro
Pop-up waste 056 polypropilene with flexible 
pipe extended lenght cm 120 with square plug

53.615.10
Colonna scarico vasca 053 in polipropilene 
con tubo a “L” completa di sifone snodato 
incorporato uscita ø 40-50 - interasse cm 58
Pop-up waste 053 polypropilene with corner 
pipe “L” extended incorporated swivel siphon 
with outlet ø 40-50 - extended lenght cm 58

99.100.10
Piletta 099 per piatto doccia con foro ø 60 
sifoide con coperchio ABS ø 80 lusso 
Polypropilene shower trap 099 for shower tray 
with ø 60 hole with removable ABS cover ø 80 
luxury 

95.801.45
Sifoide a pozzetto 095 foro ø 100 con griglia 
inox 100 x 100 mm uscita DN50
Floor shower trap 095 ø 100 hole with 
inoxcover 100 x 100 mm outlet DN50

Design equipment Componenti di design

Sistemi di scarico e sifoni - Waste/Trap system



ORDERS
All orders are taken in terms of booking and, as such, do not
commit our company to deliver neither the whole order nor a 
part. An additional cost is foreseen for small quantity orders.

CONSIGNMENTS
The goods travel at risk of the purchaser, even if the 
transportation is carriage paid. VALPRA by ROSSI®  accepts 
no responsibility for possible loss, damage or delay during the 
transportation.

GUARANTEE
The VALPRA by ROSSI® guarantee does not apply in the 
following cases:
1. 	Chromium deterioration due to the use of detergents or 

abrasive products (anti-scale)
2.	 Deficiencies of VALPRA by ROSSI® goods can be due 
	 to poor water quality (e.g. scale)
3.	A ll our goods are carefully checked, damages caused by
	 improper installations or use are not covered by any form 

of guarantee.
The return of goods is not accepted unless authorised: in 
any case the goods will have to be delivered carriage paid. 
Defective goods will be replaced after appropriate checking.
In the case of defective goods, our responsability is limited to 

their replacement, without any subsequent compensation for 
direct or indirect damages caused by their use.

PAYMENTS
The conditions are those indicated in the delivery notice 
and are peremptory. The sale is made subject to ownership 
reserve clause. 
Ownership is transferred to the purchaser only when payment 
has been made. If payment is not made by the deadline, 
interest will be charged at the rate indicated on the invoice. 
In the case of late payment, we reserve the right to postpone 
delivery of goods without warning.

COMPLAINTS
Complaints must be made in writing within 8 days after 
receiving the goods.

LEGAL ACTION
In case of legal action, the only competent authority will be 
the Court of Novara.

MODELS
Our company will make any necessary technical alterations 
without warning. By accepting the delivery, the purchaser 
agrees to the abovementioned clauses unconditionally.

Condizioni generali di vendita
ORDINI
Tutti gli ordini si intendono assunti a titolo di prenotazione 
e non impegnano la nostra Ditta alla consegna anche 
parziale di quanto ordinato. Verrà addebitato un costo 
aggiuntivo per ordini di piccole
quantità.

SPEDIZIONI
La merce viaggia a rischio del committente anche se la 
spedizione viene effettuata porto franco. 
VALPRA by ROSSI® declina ogni responsabilità per 
eventuali ammanchi, danni e ritardi che si verificassero 
durante il trasporto.

GARANZIA
La garanzia VALPRAby ROSSI®  perde la sua validità in 
questi casi:
1.	 Deterioramento della cromatura dovuta all’uso di 

detersivi abrasivi o acidi (anticalcare).
2.	 L’inefficienza del rubinetto VALPRA by ROSSI® può 

essere causato dalla qualità dell’acqua (es. calcare).
3.	 Tutti gli articoli di nostra produzione sono 

accuratamente controllati, danni provocati da 
installazioni improprie o cattivo uso non sono coperti 
da alcuna garanzia.

Non si accettano resi di merce se non autorizzati: in ogni 
caso dovranno avvenire in porto franco. Il materiale con 
difetti di fabbricazione viene sostituito dopo gli opportuni 
controlli. Qualora i prodotti fossero ritenuti difettosi, 

la nostra responsabilità si limita alla loro sostituzione, 
senza alcun ulteriore indennizzo per danni diretti o indiretti 
causati dal loro impiego.

PAGAMENTI
Le condizioni sono quelle indicate nelle copie commissioni 
e sono tassative. La vendita si intende fatta sotto la 
clausola di riserva di proprietà. 
La proprietà della merce passerà all’acquirente solo dopo 
che questi abbia pagato il relativo costo. Trascorse le 
scadenze convenute, saranno conteggiati gli interessi di 
mora al tasso indicato in fattura. Il ritardo pagamento ci 
autorizza a sospendere, senza alcun preavviso, le forniture 
in corso.

RECLAMI
Sono validi solo se fatti per iscritto entro otto giorni dal 
ricevimento della merce.

CONTROVERSIE
In caso di controversie è riconosciuta la sola competenza 
del Tribunale di Novara.

MODELLI
La nostra Ditta si riserva di apportare ai prodotti, 
qualunque modifica che si ritenesse tecnicamente 
necessaria senza nessun preavviso. Con l’accettazione 
delle commissioni il committente approva 
incondizionatamente le suddette clausole.

General sale conditions

π

Per ulteriori informazioni consultate il sito
For further information visit our website 

www.valpra.it
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